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D. C1-250

Der Anwender der Mini-Dekade sollte sich vor Gebrauch mit 
der Bedienungsanleitung der Dekade vertraut machen. Ein 
störungsfreier Betrieb kann nur gewährleistet werden, wenn 
die in der Betriebsanleitung angegebenen Werte eingehalten 
werden. Voraussetzung ist ein Basiswissen der allgemeinen 
Elektrotechnik. 
Mit Hilfe der Schiebeschalter kann schnell und sicher ein beliebiger 
Wert von 100 pF - 11, 111111 µF eingestellt werden. 
Die dekadisch gestuften Kapazitätswerte können in 100 pF­
Schritten eingestellt werden. Der erzeugte Kapazitätswert errechnet 
sich aus der Summe der eingestellten Werte mit den 
Schiebeschaltern (siehe Beispiel auf der Dekaden-Rückseite). 

Um eine Beschädigung der internen Bauteile in der Mini-Dekade zu 
verhindern, muss die maximale Belastbarkeit der einzelnen Werte 
unbedingt eingehalten werden (Seite 9)! Nach Anlegen einer 
Spannung an der Mini-C-Dekade kann es sein, dass die 
Kondensatoren eine gefährliche Spannungsladung tragen. Beim 
Ausschalten (Zurückschieben des Schiebeschalters) eines 
Kondensatorwertes wird dieser automatisch entladen. 

Bei Berührungsspannungen von� 42 VAC rms & � 60 VDC 
ist die notwendige fachliche Sorgfalt walten zu lassen! 

Die Spannungen zwischen den Geräteeingangsbuchsen dürfen 
jedoch nicht 163 V AC rms & 250 V DC überschreiten! Die Mini-C­
Dekade ist bis zu einer Betriebsspannung von 163 V AC rms & 250 
V DC zugelassen und entspricht den gültigen EN-Normen nach EN 
61326/A2:2001-05 & EN 61010-1 :2001-03. 

Bei weiterführenden technischen Fragen wenden Sie sich bitte an: 

www.cosinus.de 
office@cosinus.de 



[2] 

UK. C1-250 

The user of the mini-decade should familiarize himself with the 
relevant instruction manual before using the decade. A trouble-free 
operation can only be guaranteed if the values mentioned in the 
instruction manual are followed. A basic knowledge of general 
electrotechnics is therefore an absolute requirement. 
With the aid of sliding switches any value between 100 pF and 
11, 111111 µF can be set in a quick and safe manner. 
The capacity values scaled by the decade can be set in 100 pF 
steps. The produced capacity value can be calculated from the sum 
of the values set by the sliding switches (see example on the back 
of the decade). 

In order to avoid a damage of the internal components of the mini­
decade the maximum carrying capacity of the individual values 
must not be exceeded in any case (Page 9)!. After having applied a 
voltage at the mini-C-decade the capacitors might bear a 
dangerous voltage charge. When the capacity value is switched off 
(by sliding back the sliding switch) the capacitor is automatically 
discharged. 

At a contact voltage of � 42 V AC effective and � 60 V DC 
please exercise the necessary proper care! 

The voltages between the input sockets of the device must not 
exceed 163 V AC rms & 250 V DC. The mini-C-decade is licensed 
up to an operating voltage of 163 V AC rms & 250 V DC and 
applies to the valid EN-standards according to EN 61326/A2:2001-
05 & EN 61010-1:2001-03. 

For further technical queries please contact the internet address: 

www.cosinus.de 
office@cosinus.de 
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F. C1-250

L'utilisateur de la mini-decade est prie de se familiariser avec la 
notice d'utilisation avant de se servir de la decade. Un 
fonctionnement correct ne peut etre garanti sous condition que les 
valeurs indiquees dans la notice d'emploi soit respectees. Des 
connaissances de base de l'electrotechnique generale sont 
requ1ses. 
A l'aide du commutateur une valeur entre 100 pF et 11, 111111 µF 
peut etre ajustee rapidement et de fac;on fiable. 
Les valeurs de capacite echelonnees peuvent etre reglees en 
intervalles de 100 pF. La valeur de capacite generee se calcule en 
additionnant les valeurs ajustees avec le commutateur (voir 
exemple sur la face arriere de la decade ). 

Afin de ne pas endommager des elements de la mini-decade, la 
charge maximale admise pour chaque valeur doit etre respectee 
(voir tableau P 9). Apres la mise sous tension de la mini- decade il 
se peut que les condensateurs portent une tension dangereuse. 
Lorsque la decade est eteinte (avec le commutateur) la valeur du 
condensateur est automatiquement dechargee. 

Avec des tensions de� 42 VAC effectif et� 60 VDC il est 
conseille d'agir prudemment ! 

Le tensions entre les entrees de l'appareil ne doivent pas depasser 
163 V AC rms & 250 V DC. La mini-decade C est admise pour une 
tension de 163 V AC rms & 250 V DC et respecte les normes 
courantes EN 61326/A2:2001-05 & EN 61010-1 :2001-03. 

Pour des questions techniques complementaires veuillez nous 
contacter sur notre site Internet : 

www.cosinus.de 
office@cosinus.de 
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1. C1-250

E'da tenere in eonsiderazione ehe un eorretto funzionamento e
garantito solo se saranno seguite eorrettamente le istruzioni d'uso. 
L'operatore deve avere una eerta familiarita eon l'appareeehio e una 
suffieiente conoseenza dell'elettronica. 
Mediante i eommutatori di precisione, l'appareechio riesce a fornire 
in modo veloee e preciso, valori di eapacita eompresi da 1 OOpF a 
11, 111 µF ai capi delle due prese rosse. 
I valori di eapacita del deeade possono essere registrati a passi di 
100 pF ai eapi delle due prese rosse. II valore totale e dato dalla 
somma dei valori selezionati (vedi esempio sulla parte inferiore del 
deeade). 

Per evitare ehe la resistenza dell'appareeehio non si danneggi 
bisogna adoperare la massima tensione operativa (vedi tabella S 
9). Dopo aver eollegato l'appareechio alle rete, e possibile ehe il 
eondensatore si eariehi eecessivamente al punto da poter essere 
pericoloso. Seollegando il eondensatore, si searica 
automatieamente. 
Per evitare ehe il eondensatore non si danneggi non bisogna 
superare la massima tensione operativa. 

Quando si utilizzano tensioni pericolose � 42 V rms in 
AC & � 60 VDC e importante operare con appropiata cautela! 

La tensione fra le due prese rosse non deve superare valori di 163 
V AC rms & 250 V DC. La tensione di isolamento eorrisponde alle 
EN-norme in vigore seeondo EN 61326/A2:2001-05 & EN 61010-
1 :2001-03. 

Per ulteriori domande tecniehe rivolgersi alla: 

www.eosinus.de 
offiee@cosinus.de 
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ES. C1-250 

EI usuario de la Mini - Decada debe conocer a fondo las 
instrucciones antes de su utilizaci6n. Solo se garantiza un correcto 
funcionamiento si se cumplen los valores dados en las 
instrucciones. Se supone un conocimiento basico de Electrotecnia 
general. 
Par medio del interruptor deslizante se puede conseguir de forma 

rapida y segura un valor cualquiera desde 1 O pF - 11, 111111 µF. 
Los intervalos de capacidad de la decada de pueden dar en pasos 
de 100 pF. La capacidad obtenida se calcula a partir de la suma de 
los valores dados con el interruptor deslizante. (Vease ejemplo en 
la parte posterior de la decada). 

Para impedir dafios en las piezas internas, debe mantenerse 
imprescindiblemente la capacidad de carga maxima de los valores 
individuales (Vease tabla P 9). Despues de conectada la Decada -
Mini C, puede ocurrir que los condensadores tengan una tensi6n 
peligrosa. Al desconectar (corriendo hacia atras el interruptor 
deslizante) se descargara automaticamente 

Con tensiones efectivas de contacto � 42 VAC rms y � 60 VDC, 
es necesario mantener cuidados especiales! 

i Las tensiones a la entrada del aparato deben, no obstante, no 
superar 163 V AC rms & 250 V DC! La Decada Mini - C admite una 
tensi6n de funcionamiento de 163 V AC rms & 250 V DC y 
corresponde a las normas EN validas segun EN 61326/A2:2001-05 
& EN 61010-1 :2001-03. 

Para otras cuestiones tecnicas, por favor, dirfjase a la siguiente 
direcci6n de Internet: 

www.cosinus.de 
office@cosinus.de 
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HU. C1-250 

A minidekad felhasznal6ja hasznalat elött tanulmanyozza at a 
dekad kezelesi utmutat6jat. Az üzem csak az üzemeltetesi 
utmutat6ban szereplö ertekek betartasa mellett lehet zavartalan. 
Követelmeny az altalanos elektrotechnikai alapismeretek meglete. 
A tol6kapcsol6k segftsegevel gyorsan es biztonsagosan allfthatunk 
be 100 pF - 11 , 111111 µ F közötti tetszöleges ertekeket. 
A tizedesjegyenkent felosztott kapacitasertekek 100 pF nagysagu 
lepesekben allfthat6k be. A kapott kapacitasertek a 
tol6kapcsol6kkal beallftott ertekek összegeböl ad6dik (lasd a dekad 
hatoldalan bemutatott peldat). 

A minidekad belsö elemei karosodasanak elkerülese erdekeben 
feltetlenül tartsuk be az egyes ertekek maximalis terhelhetöseget 
(lasd a lenti tablazatot S9)! A mini-C-dekad feszültseg ala 
helyezese utan elöfordulhat, hogy a kondenzatorok veszelyes 
feszültsegertekekre töltödnek fel. Az egyes kondenzatorertekek 
kikapcsolasukkor (a tol6kapcsol6 visszaallftasakor) automatikusan 
kisütesre kerülnek. 

Ha az erintesi feszültseg � 42 V rms vagy � 60 V DC, 
a szükseges szakszerü 6vatossäggal järjunk el! 

A keszülek bemeneti hüvelyei közötti feszültsegek viszont nem 
haladhatjak meg a 163 V AC rms & 250 V DC erteket! A mini-C­
dekad engedelyezett üzemi feszültsege 163 V AC rms & 250 V DC, 
es megfelel a EN 61326/A2:2001-05 & EN 61010-1:2001-03. 

Tovabbi müszaki jellegü kerdeseire a valasz az lnterneten: 

www.cosinus.de 
office@cosinus.de 
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CZ. C1-250 

Uzivatel teto mini-dekady se musf pred pouzitf m seznamit s 
navodem k pouzitf. Bezporuchovy provoz 
dekady je zarucen pouze pri dodrzenf podmfnek a hodnot 
uvedenych v navodu k pouzitf. Predpokladem 
jsou i zakladnf znalosti elektrotechniky. 
Pomocf posuvneho prepf nace lze rychle a bezpecne nastavit 
libovolne hodnoty v rozsahu 100 pF - 11, 111111 µF . 
Dekadicky odstupnovane hodnoty kapacit je mozno nastavit v 
krocfch po 100 pF. Vysledna kapacita 
se vypocfta ze souctu nastavenych hodnot posuvnych prepf nacu ( 
viz prfklad na zadnf strane dekady). 

Aby se zabranilo poskozenf teto mini-dekady, je treba nezbytne 
dodrzovat maximalnf povolene zatf zenf jednotlivych nastavenych 
hodnot ( viz tabulka dole S 9). Je mozne, ze po prilozenf napetf na 
tuto mini-C-dekadu bude na kondenzatorech nebezpecne napetf. 
Po vypnutf hodnoty kapacity ( zpetnem pohybu posuvneho 
prepf nace) se kondenzatory automaticky vybijf. 

Pri dotykovem napeti � 42 VAC rms a � 60 VDC je nezbytne 
zajistit odbornou obsluhu dekady! 

Napetf mezi vstupnf mi svorkami nesmf prekrocit 163 V AC rms & 
250 V DC Mini-C-dekada je zkousena 
provoznf m napetf m az do 163 V AC rms & 250 V DC a odpovfda 
platnym EN normam EN 61326/A2:2001-05 & EN 61010-1 :2001-03. 

V prf pade dalsfch technickych otazek se prosf m obrat'te na 
internetove stranky: 

www.cosinus.de 
office@cosinus.de 
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KR. C1-250 
Korisnik mini-dekade mora se prije upotrebe uredaja upoznati s 
uputstvima za rukovanje dekadom. Besprijekorni rad uredaja 
moguc je samo ako su zadovoljeni uvjeti koji su dati u uputstvima. 
Preduvjet koristenja uredaja je poznavanje osnova elektrotehnike. 
Pomocu klizaca moguce je brzo postaviti bilo koju vrijednost od 100 
pF do 11,111111 µF. 
Dekadske stupnjevite kapacitivne vrijednosti moguce je namjestiti u 
koracima od 1 po 100 pF. Dobivena vrijednost kapaciteta izracuna 
se iz sume postavljenih vrijednosti preko klizaca (vidi primjer na 
straznjoj strani dekade ). 

Da bi se izbjeglo ostecenje unutrasnjih dijelova dekade, obavezno 
se treba pridrzavati maksimalnih opterecenja pri pojedinim 
vrijednostima (vidi donju ispunjenu tablicu S 9). Nakon prikljucenja 
napona na mini-C-dekadu, moze se desiti da su kondenzatori 
nabijeni sa velikim naponom. Pri iskljucenju (klizac vracen u 
izhodisni nulti polozaj) neke odredene kondenzatorske vrijednosti 
se automatski isprazne (izbiju). 

Pri naponima dodira od � 42 VAC rms i � 60 VDC potrebno je 
strucno koristenje uredaja! 

Naponi izmedu prikljucnica na uredaju ne smiju prijeci vrijednosti od 
163 V AC rms & 250 V DC! Mini-C-dekada se moze koristiti do 
napona od 163 V AC rms & 250 V DC sto odgovara vazecim EN 
normama preko EN 61326/A2:2001-05 & EN 61010-1 :2001-03. 

Pri daljnjim tehnickim pitanjima obratite se na Internet adresu: 

www.cosinus.de 
office@cosinus.de 
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D: Technische Daten: 

Betriebsspannung: max. 163 V AC rms, 

Toleranz: 

Restkapazität: 
Abmessung: 
Gewicht: 

max. 250 V DC 
(s. Frontplattenbedruckung) 
± 1 % (bei Frequenzbereich 
von 40 Hz bis 1 kHz) 
::::; 85 pF 
L 170 x B 110 x T 46 mm 
ca.470g 

F: Specifications techniques 

Tension: max. 163 V AC rms, 
max. 250 V DC 
(voir plaque avant) 

Tolerance: ± 1 %(pour une frequence de 
40 Hz a 1 kHz) 

Capacite restante:::::: 85 pF 
Dimensions: L 170 x H 110 x P 46 mm 
Poids: environ 470g 

ES: Datos Tecnicos: 

Tension de funcionamiento: max. 163 V AC rms, 
max. 250 VDC (Ver bot6n de la 
placa frontal) 

Tolerancia ± 1 % (En un intervalo de 
frecuencias desde 
40Hz hasta 1 kHz). 

Capacidad en vacf o ::::; 85 pF 
Dimensiones Longitud 170 X Ancho 

11 O X Alto 46 mm 
Peso 4 70 g aprox. 

CZ: Technickä data: 

Provoznf napeti : max. 163 V AC rms, max. 250 
V DC (viz popis na celnf 
strane krytu) 

Presnost : ± 1 % ( ve frekvencnfm rozsahu 
40 Hz az 1 kHz) 

Zbytkova kapacita: ::::; 85 pF 
Rozmery : d 170 x s 110 x h 46 mm 
Hmotnost : cca 470g 
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UK: Technical Data: 

Operating voltage:max. 163 V AC rms, 
max. 205 V DC 
(see printing on the front) 

Tolerance: ± 1 % (at a frenquency 
between 40 Hz to 1 kHz) 

Residual Capacity: ::::; 85 pF 
Dimensions: L 170 x W 11 O x H 46 mm 
Weight: appr. 470 g 

1: Dati tecnici: 

Tensione di esercizio:max 163 V rms AC/ 250 V 
DC (vedi tabella) 

Precisione: < 1 % I 40 Hz - 1 kHz 
Capacita residua: < 85 pF 
Precisione: 23°C ± 5 °C < 80% RH 
Temperature di esercizio: 0°C - 40°C RH 
Dimensioni: 170x110x46 mm 
Peso: 470 g 

HU: Dati tecnici 

Tensione di esercizio:max 163 V rms AC/ 250 V 
DC (vedi tabella) 

Precisione: < 1 % I 40 Hz - 1 kHz 
Capacita residua: < 85 pF 
Precisione: 23°C ± 5 °C < 80% RH 
Temperature di esercizio: 0°C - 40°C RH 
Dimensioni: 170x11 Ox46 mm 
Peso: 470 g 

KR: Tehnicki podaci: 

Radni napon: max. 163 V AC rms, max 250 V 
DC (pogledaj prednju stranu 
uredaja) 

Odstupanje: ± 1 % (pri frekvencijskom 
podrucju od 40 Hz do 1 kHz) 

Zaostali kapacitet: ::::; 85 pF 
Dimenzije: D 170 * S 110 * V 46 mm 
Tezina: oko 470 g 



EG-Konformitätserklärung 
Declaration of conformity 
Certificato di Conformita 
Declaration de conformite 

nach EMV-Richtlinie 2004/108/EG 
nach Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG 

Der lnverkehrbringer 

Firma: 
COSINUS Messtechnik GmbH 
Rotwandweg 4 
82024 Taufkirchen 

erklärt hiermit, dass folgende Produkte 

Produkt: Messbrücken (Mini-Dekaden) 

Modelle: C1-250, L3-250, R1-1000, R1-3000, R1-3000DAG, RT1-1000 

Kenndaten: Modell Kenndaten 
C1-250 Kapazitäts-Dekade; max. 250V DC / 163V AC rms 
L3-250 lnduktivitäts-Dekade; max. 25V AC rms/ 60V DC, 

Bereich 8 - 1000 mA 
R1-1000 Widerstands-Dekade max. 250V DC/AC, 1W 
R1-3000 Widerstands-Dekade max. 250V DC/AC, 3W 
R1-3000DAG Widerstands-Dekade max. 250V DC/AC, 3W 
RT1-1000 Widerstands-Teiler-Dekade max. 250V DC/AC, 1W 

den Bestimmungen der oben gekennzeichneten Richtlinien - einschließlich deren zum 
Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen - entspricht. 

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt: 

EN 61326/A2:2001-05: Elektrische Betriebsmittel für Leittechnik und 
Laboreinsatz-EMV-Anforderungen 

EN 61010-1 :2001-03: Sicherheitsbestimmungen für elektrische Mess-, 
Steuer-, Regel- und Laborgeräte 
Teil1: Allgemeine Anforderungen 

+ Berichtigung 1 :2202-08

+ Berichtigung 2:2004-01





Cosinus Messtechnik 

Rotwandweg 4 
82024 Taufkirchen 

Germany 

('61 +49 89 / 66 55 94 - 00 

,:, +49 89 / 66 55 94 - 30 

www.cosinus.de 


